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Kartina Perva¬

(Letniĭ veqer. Dvor doma Don Kihota s konªxneĭ, kolodcem,
skameĭkoĭ i dvum¬ kalitkami: odnoĭ—na zadnem plane, vyvod¬weĭ
na dorogu, i drugoĭ—sboku, veduweĭ v derevnª. Krome togo,
vnutrennost~ doma Don Kihota. V komnate Don Kihota bol~xa¬
krovat~ za pologom, kreslo, stol, starye rycarskie dospehi i
mnoºestvo knig.)
Nikolas (s cirªl~nymi prinadleºnost¬mi po¬vl¬ets¬ vo dvore).

Sen~ora klªqnica! Netu ee? (Podnimaets¬ v dom, stuqits¬.)
Sen~or Kihano, moºno voĭti? Sen~or Kihano! ... Vidno, nikogo
net. (Vhodit v komnatu Don Kihota.) Sen~ora plem¬nnica! ...
Kuda ºe Æto oni vse devalis~? A velel priĭti striq~! Nu qto ºe,
podoºdu, blago spexit~ mne nekuda. (Stavit cirªl~nyĭ tazik na
stol, obrawaet vnimanie na rycarskie dospehi.) Skaºi poºaluĭsta,
kaka¬ vew~! Otkuda ºe on vse Æto vz¬l? A, znaª, Æti laty on s
qerdaka sn¬l. Qudak! (Sadits¬, beret so stola knigu, qitaet.)
Zer-ka-lo, ry-car-stva... Gm ... Do qego on lªbit Ætih rycareĭ,
umu nepostiºimo ...

Don Kihot (za scenoĭ). Bernardo del~ Karpio! Bernardo del~
Karpio!
Nikolas. Ego golos? Ego. On idet. (Vysovyvaets¬ v okno.)
Don Kihot (za scenoĭ). Velikiĭ Bernardo del~ Karpio zaduxil

v Ronsevale oqarvannogo don Roldana!...
Nikolas (v okne). Qto Æto on pletet?
Don Kihot (po¬vl¬ets¬ qerez kalitku na zadnem plane s knigoĭ

v odnoĭ ruke i s meqom—v drugoĭ). Ah, esli by mne, rycarª Don
Kihotu Lamanqskimu, v nakazanie za smertnye moi grehi ili v
nagradu za to dobroe, qto ¬ soverxil v moeĭ ºizni, prixlos~ by
nakonec vstretit~s¬ s tem, kogo ¬ iwu! Ah! ...

Nikolas. Kakomu Don Kihotu? §ge-ge, da s nim, kaºets¬,
neladno!

Don Kihot. Da, esli by mne dovelos~ vstretit~s¬ s vragom
moim—velikanom Brandabarbaranom v zmeinoĭ koºe ...
Nikolas. Brandabar ... Da nax idal~go okonqatel~no sp¬til?!
Don Kihot. ... ∫ posledoval by primeru Bernardo. Podn¬v ve-

likana, ¬ zaduxil by ego v vozduhe! (Otbrasyvaet knigu i naqi-
naet rubit~ vozduh meqom.)
Nikolas. Pravednoe nebo!

(Don Kihot podnimaets¬ v dom, Nikolas pr¬qts¬ za rycarskie
dospehi.)
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Don Kihot. Zdes~ kto-to est~? ... Kto zdes~?
Nikolas. §to ¬, mileĭxiĭ sen~or Kihano, Æto ¬ ...
Don Kihot. A, nakonec-to sud~ba osqastlivila men¬ vstreqeĭ s

toboĭ, moĭ krovnyĭ vrag! Vyhodi ºe sªda, ne pr¬q~s¬ v teni!
Nikolas. Pomiloserdstvuĭte, sen~or Kihano, qto vy govorite!

Kakoĭ ¬ vam vrag!
Don Kihot. Ne pritvor¬ĭs¬, qary tvoi predo mnoĭ bessil~ny!

∫ uzanª teb¬: ty—lukavyĭ volxebnik Friston!
Nikolas. Sen~or Alonso, pridite v seb¬, umol¬ª vas! Vs-

motrites~ v qerty moego lica, ¬ ne volxebnik, ¬ cirªl~nik, vax
vernyĭ drug i kum Nikolas!
Don Kihot. Ty lºex~!
Nikolas. Pomiluĭte! ...
Don Kihot. Vyhodi na boĭ so mnoª!
Nikolac. O, gore mne, on ne sluxaet men¬. Sen~or Alonso,

opomnites~! Pered vami hristianska¬ duxa, a vovse ne volxeb-
nik! Ostav~te vax straxnyĭ meq, sen~or!
Don Kihot. Beri oruºie i vyhodi!
Nikolas. Angel-hranitel~, pomogi mne! ... (Vyskakivaet v okno

i vybegaet qerez bokovuª kalitku.)
(Don Kihot uspokaivaets¬, sadits¬, raskryvaet knigu. Za ogradoĭ
proxel kto-to, zazveneli struny, i t¬ºelyĭ bas propel:)

Ah, krasa tvo¬, bez spora,
∫rqe solneqnogo dn¬!
Gde ºe ty, mo¬ sen~ora?
Il~ zabªla ty men¬?

Al~donsa (vhodit vo dvor s korzinoĭ v rukah). Sen~ora klªq-
nica, a sen~ora klªqnica! ...

Don Kihot. Qeĭ golos slyxu ¬? Neuºeli op¬t~ men¬ smuwaet
koldun? ... §to ona!

Al~donsa. Sen~ora klªqnica, vy doma? (Ostavl¬et svoª korz-
inu vnizu, podnimaets¬ v dom stuqits¬.)
Don Kihot. §to ona stuqit? Net, net, stuqit moe serdce!
Al~donsa (vhodit). Ah! Prostite, poqtenneĭxiĭ sen~or, ¬ ne

znala, qto vy zdes~. §to ¬, Al~donsa Lorenso. Vaxeĭ klªqnicy
net doma? ∫ prinesla solenuª svininu i ostavila ee vnizu, v
kuhne.

Don Kihot. Vy po¬vilis~ vovrem¬, sen~ora. ∫ otpravlªªs~
v put~ dl¬ vstreqi s velikanom Karakuliambro, povelitelem os-
trova Mamendrani¬. ∫ hoqu povedit~ ego i prislat~ k vam s tem,
qtoby on upal pered vami na koleni i prosil by vas raspor¬-
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dit~s¬ im po vaxemu ºelaniª ...
Al~donsa. Ah, sudar~, qto vy govorite, pomiluĭ nas gospodi!
Don Kihot. ∫ hoqu, qtoby on rasskazal vam, kak proizoxlo ego

stolknovenie s Don Kihotom Lamanqiskim ... Znaĭte, bezºalost-
na¬, qto Ætot Don Kihot pered vami!
Al~donsa. Sen~or Kihano, zaqem vy stali na koleni?! ∫ prosto

ne znaª, qto i delat~...
Don Kihot. Karakuliambro rasskaºet vam, kak bylo delo. A

bylo tak ... (Beret knigu i naqinaet qitat~.) ”Lix~ tol~ko
rum¬nowekiĭ Apollon razbrosal po zemle niti svoih zolotyh vo-
los, a zlatotronna¬ Avrora podn¬las~ s puhovikov svoego revnivogo
supruga ... ”

Al~donsa. Perestan~te, sen~or, poxu vas! ∫ prosta¬ devuxka,
no i mne ne pristalo sluxat~ takie reqi ...

Don Kihot (qitaet). ”V Æto vrem¬ Don Belianis sel na svoego
kon¬ i tronuls¬ v put~ ...” (Beret meq.)
Al~donsa. Pobegu, skaºu klªqnice ... (Besxumno skryvaets¬.)
Don Kihot. ∫ zamen¬ª im¬ Belianisa imenem Don Kihota ... Don

Kihot otpravils¬ navstrequ opasnost¬m i mukam s odnoĭ mysl~ª
o vas, vladyqica mo¬, o Dul~ sine¬ iz Toboso! (Ogl¬dyvaets¬.)
Isqezla! Ugas blistaªwiĭ luq! Znaqit, men¬ posetilo vide-
nie? Zaqem ºe, zaqem ty, pomaniv, pokinula men¬? Kto pohi-
til teb¬? I vnov~ ¬ odin, i mraqnye volxebnye teni obstupaªt
men¬. Proq~! ∫ ne boªs~ vas! (Poraºaet vozduh meqom, potom
uspokaivaets¬, beret knigu, saditysa, qitaet, bormoqet qto-to.)

(Sumerki. Za ogradoĭ poslªxals¬ tihiĭ tainstvennyĭ svist.
Nad ogradoĭ pokazyvaets¬ golova Sanqo Pansa. Sanqo svistit
ewe raz, potom golova ego skryvaets¬. Sanqo vhodit vo dvor, ved¬
v povodu svoego serogo osla, nagruºennogo burdªkom i v~ªkami.
Sanqo priv¬zyvaet osla, trevoºno ogl¬dyvaets¬, podnimaets¬ po
lestnice i vhodit v komnatu Don Kihota, predvaritel~no ewe ra
svistnuv.)

Sanqo. Sudar~ ...
Don Kihot. A! Ty op¬t~ po¬vils¬, neugomonnyĭ qarodeĭ? Nu,

teper~ ty ne uĭdex~! Sdavaĭs¬!
Sanqo (stav na koleni). Sdaªs~.
Don Kihot (pristaviv ostrie meqa ko lbu Sanqo). Nakonec-to

ty v moeĭ vlasti, prezrennyĭ koldun!
Sanqo. Sen~or! Protrite svoi glaza, preºde qem vykolot~
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moi! ∫ sdaªs~, sdaªs~, dvaºdy i triºdy. Sdaªs~ okonqatel~no,
bespovorotno, raz i navsegda. Vsmotrites~ nakonec v men¬, grex-
nika! Kakoĭ ºe ¬, ko vsem qert¬m, koldun? ∫—Sanqo Pansa!

Don Kihot. Qto takoe? §tot golos znakom mne. Ty ne lºex~?
Da Æto deĭstvitel~no ty, moĭ drug?
Sanqo. ∫, sen~or, ¬!
Don Kihot. Poqemu ºe ty ne podal mne uslovlennogo signala?
Sanqo. Sudar~, ¬ troekravno podaval signal, no prokl¬tyĭ vol-

xebnik zaloºil vam uxi. ∫ svistel, sudar~!
Don Kihot. Ved~ ty byl na volosok ot gibeli! Oqen~ horoxo,

qto ty dogadals¬ sdat~s¬. Ty postupil, Sanqo, kak mudrec, poni-
maªwiĭ, qto v otqa¬nnom poloºenii samyĭ hrabryĭ bereºet seb¬
dl¬ luqxego sluqa¬.

Sanqo. ∫ srazu dogadals¬, qto nuºno sdat~s¬, lix~ tol~ko vy
naqali tykat~ mne v glaza vaxim meqom, bud~ on prokl¬t!

Don Kihot. Ty prav. No skaºi mne, moĭ drug, qital li ty
gde-nibud~ o rycare, obladaªwem bol~xeĭ otvagoĭ, neºeli ¬?

Sanqo. Net, sudar~, nigde ne qital, potomu qto ¬ ne umeª ni
qitat~, ni pisat~.
Don Kihot. Nu qto º, sadis~, i my okonqatel~no ugovorims¬ obo

vsem, poka nikogo net doma. Itak, ty prinimaex~ men¬ vo vrem¬
stranstvovaniĭ po svetu?
Sanqo. Prinimaª, se~or, tak kak nadeªs~, qto vy sderºite svoe

obewanie sdelat~ men¬ gubernatorom ostrova, kotoryĭ vy sobi-
raetes~ zavoevat~.

Don Kihot. Nikogda ne somnevaĭs¬ v tom, qto skazano tebe
rycarem. Nekororyh oruºenoscev za ih vernuª sluºbu rycari
naznaqali vlastitel¬mi celyh carstv. I ¬ nadeªs~ zavoevat~
takoe carstvo v samom skorom vremeni. A tak kak samomu mne ono
ne nuºno, to ¬ podarª ego tebe. Ty stanex~ korolem, Sanqo.
Sanqo. Gm ... Ob Ætom nado ewe oqen~ i oqen~ podumat~ ...
Don Kihot. Qto teb¬ smuwaet?
Sanqo. ¥ena mo¬, Huana Teresa. ∫ opasaªs~, vaxa milost~,

qto korolevska¬ korona vr¬d li pridets¬ eĭ po golove. Pust~ uº
ona luqxe budet prostoĭ gubernatorxeĭ, i daĭ bog, qtoby ona
spravilas~ hot~ s Ætim.
Don Kihot. Poloºis~ vo vsem na volª provedeni¬, Sanqo, i sam

nikogda ne uniºaĭs¬ i ne ºelaĭ sebe men~xego, qem ty stoix~.
Sanqo. Korolem vse-taki men¬ delat~ ne nado, a stat~ guberna-

torom ¬ soglasen.
Don Kihot. Prekarasno. Teper~ my dogovorilis~ obo vsem, i
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samoe vrem¬ nam uehat~ taĭno, poka nikogo net.
Sanqo. §to verno, sudar~, a to vaxa klªqnica ... otkorovenno

skazat~ vam, Æto taka¬ ºenwina ... ¬ ee boªs~ kak ogn¬!
Don Kihot. Pomogi mne nadet~ dospehi.

(Sanqo pomogaet Don Kihotu nadet~ dospehi.)
Posmotri, kakoĭ xlem ¬ soorudil svoimi silami!
Sanqo. ∫ nemnogo opasaªs~, sudar~, dostatoqno li on proqen?
Don Kihot. Ah ty, malover! Davaĭ ispytaem ego. Naden~

ego, ¬ nanesu tebe samyĭ sil~nyĭ udar, kakoĭ tol~ko v sostoy-
anii nanesti, i ty uvidix~, qego on stoit.
Sanqo. Sluxaª, vaxa milost~. (Nadevaet xlem.)

(Don Kihot beret meq.)
Stoĭte, sudar~! Men¬ vdrug ohvatilo durnoe predquvstvie. Davaĭte-
ka luqxe ispytaem ego, postaviv na stol. (Stavit xlem na stol.)

Don Kihot. Tvo¬ trusost~ smexit men¬. Smotri! (Udar¬et me-
qom po xlemu i razbivaet ego vdrebezgi.)

Sanqo. Blagodarª teb¬, nebo, za to, qto v nem ne bylo moeĭ
golovy!
Don Kihot. Ah! ... Ah! ...§to nesqast~e nepopravimo! Bez xlema

mne nel~z¬ tronut~s¬ v put~.
Sanqo. Sen~or, luqxe otpravit~s¬ v put~ sovsem bez xlema, qem

v takom xleme.
Don Kihot. Qto ºe nam delat~? Ah, ¬ bezutexen ... Ah, Sanqo,

gl¬di! (Ukazyvaet na cirªl~nyĭ taz.) Nedarom govorits¬, qto
esli pered kem-nibud~ sud~ba zarkyvaet odnu dver~, to nemedlenno
otkryvaets¬ kaka¬-nibud~ druga¬. O radost~! Truslivyĭ Fris-
ton, uvega¬, zabyl svoĭ xlem!
Sanqo. Sen~or, Æto curªl~nyĭ taz, ne bud~ ¬ synom svoego otca!
Don Kihot. Koldovstvo zaporoxilo tvoi glaza. Smotri i ube-

dis~! (Nadevaet taz na golovu.) §to xlem saracinskogo korol¬
Mambrino.
Sanqo. Vylityĭ tazik dl¬ brit~¬.
Don Kihot. Slepec!
Sanqo. Kak vam budet ugodno, vaxa milost~.
Don Kihot. Nu vot vse gotovo. Pered toboĭ net bolee mirnogo

idal~go Alonso Kihano, prozvannogo Dobrym! ∫ prisvaivaª sebe
novoe im¬—Don Kihota Lamanqskogo!
Sanqo. Sluxaª, sudar~!
Don Kihot. A tak kak rycar~, u kotorogo net damy serdca,

podoben derevu bez listvy, to svoeĭ damoĭ ¬ vybiraª prekrasneĭxuª
iz vseh ºenwin mira—princessu Dul~sineª iz Toboso. Ty znal
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ee, naverno, pod imenem Al~donsy Lorenso.
Sanqo. Kak ne znat~, sen~or! No tol~ko vy naprasno nazyvaete ee

princessoĭ, ona prosta¬ krest~¬nka. Mileĭxa¬ devuxka, sen~or,
a zdorova do togo, qto pri¬tno vzgl¬nut~ na nee. Lªbogo rycar¬
ona sposobna odnim vzmahom vyderunut~ za borodu iz gr¬zi!
Don Kihot. Perestan~, nesnosnyĭ boltun! Pust~ v tvoih glazah

Dul~sine¬ ne znatna¬ dama, a krest~¬nka. Vaºno to, qto dl¬ men¬
ona qiwe, luqxe i prekrasnee vseh princess. Ah, Sanqo, ¬ lªblª
ee, i Ætogo dostatqno, qto-by ona zatmila Dianu! ∫ lªblª ee,
i Æto znaqit, qto v moih glazah ona bela, kak snegopad, qto ee
lob—Eliceĭskie pol¬, a brovi—nebesnye radugi. O nedalekiĭ
oruºenosec! PoÆt i rycar~ vospevaet i lªbit ne tu, qto soz-
dana iz ploti i krovi, a tu, kotoruª sozdala ego neutomima¬
fantazi¬! ∫ lªblª ee takoĭ, kakoĭ ona ¬vl¬las~ mne v snovi-
deni¬h! ∫ lªblª, o Sanqo, svoĭ ideal! Pon¬l li, pon¬l li ty
men¬ nakonec? Ili ty ne znaex~ slova ”ideal”?
Sanqo. Slova Ætogo ¬ ne znaª, no ¬ vas pon¬l, sen~or. Teper~ ¬

viºu, qto vy pravy, a ¬ osel. Da, vy pravy, rycar~ peqal~nogo
obraza!
Don Kihot. Kak? Kak ty skazal?
Sanqo. Rycar~ peqal~nogo obraza, skazal ¬, ne gnevaĭtes~ na

men¬, sudar~.
Don Kihot. Poqemu ty proiznes takie slova?
sanqo. ∫ gl¬del na vas seĭqas pri svete luny, i u vas bylo takoe

skorbnoe lico, kakogo mne ne prihodilos~ videt~. Byt~ moºet, vy
utomilis~ v bo¬h, ili proizoxlo Æto ottogo, qto u vas ne hvataet
neskol~kih zubov sprava i speredi. Kto vybil ih vam, sen~or?

Don Kihot. §to nesuwetvenno? Interesno to, qto vnezapno
naletevxa¬ mudrost~ vloºila v tvoi usta Æti slova. I znaĭ, qto
s Ætogo mgnoveni¬ ¬ tak i budu nazyvat~ seb¬, a na wite moem ¬
velª izobrazit~ peqal~nuª figuru.

Sanqo. Zaqem sen~or, vam tratit~ na Æto den~gi? Stoit vam
otkryt~ lico—i vs¬kiĭ srazu smeknet, kto stoit pered nim.

Don Kihot. ! Pod tvoeĭ dovol~no tupovatoĭ naruºnost~ª
skryvaets¬ kolkiĭ qelovek! Nu qto ºe, pust~ ¬ budu rycarem
Peqal~nogo Obraza—¬ s gordost~ª prinimaª Æto naimenovanie,
—no Ætot peqal~nyĭ rycar~ roºden dl¬ togo, qtoby nax bed-
stvennyĭ ºeleznyĭ vek prevratit~ v vek zlatoĭ! ∫ tot, komu
suºdeny opasnosti i bedy, no takºe i velikie podvigi! Idem
ºe vpered, Sanqo, i voskresim proslavlennyh rycareĭ Krugol-
ogo Stola! Letim po svetu, qtoby mstit~ za obidy, nanesennye
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svirepymi i sil~nymi—bespomownym i slabym, qtoby bit~s¬ za
porugannuª qest~, qtoby vernut~ miru to, qto on bezvozvratno
poter¬l, —spravedlivost~!
　 Sanqo. Ah, sen~or rycar~, horoxo, kaby Æto vse sbylos~!
A to ne raz mne prihodilos~ slyxat~, qto lªdi otpravl¬ªts¬
striq~ ovec, a vozvrawaªts¬ sami ostriºennymi.
Don Kihot. Net, ne smuwaĭ moª duxu svoimi poslovicami ... ∫

ne hoqu, qtoby men¬ terzali somneni¬! Pospexim, Sanqo, poka ne
vernulis~ domaxnie.
(Vyhod¬t na dvor.)
Seĭqas ty uvidix~ moego kon¬, on niqem ne huºe Bucefala, na ko-
torom ezdil Aleksandr Makedonskiĭ. (Otkryvaet dver~ konªxni.)
∫ nazval ego Rosinantom.

Sanqo (osmotrev Rosinanta). Kto byl Ætot Makedonskiĭ, su-
dar~?

Don Kihot. ∫ rasskaºu tebe o nem dorogoĭ. Pospexim. No
pozvol~, na qem ºe poedex~ ty?
Sanqo. Na svoem oslike, sudar~.
Don Kihot. §... Mne ne prihodilos~ qitat~, qtoby oruºenoscy

esdili na oslah ...
Sanqo. Prekrasnyĭ krepkiĭ oslik, sudar~ ...
Don Kihot. Nu qto ºe podelaex~, edem! Prowaĭ, moe rodnoe i

mirnoe selenie, prowaĭ! Vpered, Sanqo, luna osvewaet nax put~,
i k utru my budem daleko-daleko. Vpered!
Sanqo. Vpered! No! ...

(Uezºaªt.)

Kartina Vtora¬
(Letnee utro. Perekrestok dorog. S odnoĭ storony les, s drugoĭ—
pole. Vidno krylo vetr¬noĭ mel~nicy. Vyezºaªt Don Kihot i
Sanqo i ostanavlivaªts¬.)

Don Kihot. Vot my i dostigli perekrestka, Sanqo. ∫ uveren,
qto zdes~ polnymi prigorxn¬mi my budem qerpat~ iz ozera prik-
lªqeniĭ. (Smotrit vdal~.)
(Sanqo slezaet s osla i priv¬zyvaet ego v storone ot dorogi.)
Sud~ba blagosklonna k nam. Gl¬di, gl¬di tuda, Sanqo!
Sanqo. ∫ niqego ne viºu, sen~or.
Don Kihot. Neuºeli ty oslep? Poqemu ty ne poraºaex~s¬?

Pered nami stroĭ gigantov s dlinneĭximi kostl¬vymi rukami!
Sanqo. Pomiluĭte, sen~or, Æto vetr¬nye mel~nicy!
Don Kihot. Kak malo smyslix~ ty v rycarskih priklªqeni¬h.
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§to zlye volxebniki-velikany, i ¬ nemedlenno vstuplª s nimi v
boĭ! ∫ istreblª Ætu zluª porodu!
(Mel~nicy naqinaªt dvigat~ kryl~¬mi.)
Vy ne ispugaete men¬, hot¬ by ruk u vas bylo bol~xe, qem u ve-
likana Briare¬! Ne begite, merzkie sozdan~¬! Protiv vas tol~ko
odin rycar~, no on odin stoit vas vseh!
Sanqo. Opomnites~, sudar~, qto vy sobiraetes~ delat~?
Don Kihot. A, strah ohvatil teb¬! Nu qto ºe, ostavaĭs¬

zdes~ pod derev~¬mi i qitaĭ molitvy! Vpered, vo im¬ prekrasnoĭ
i ºestokoĭ pokoritel~nicy serdca Dul~sinei! (Prixporivaet
Rosinanta i uezºaet.)
Sanqo. Sen~or, ostanovites~! Sen~or, kuda vy? (Stanovits¬ na

koleni.) Gospodi, gospodi, qto ºe Æto delaet moĭ gospodin? Sily
nebesnye, on na krylo brosils¬ s kop~em! Sen~or!! Stoĭte! Tak
i est~, potawilo! Potawilo! ... Gospodi, pomiluĭ nas, grexnyh!
(Za scenoĭ t¬ºelyĭ udar. Na scenu vykatyvaets¬ cirªl~nyĭ taz,
zatem padaªt oblomki kop~¬, a zatem obruxivaets¬ Don Kihot i
ostaets¬ leºat~ nepodviºen.)
Tak ¬ i znal! ... Carstvo emu nebesnoe! Kak bystro zakon-
qilis~ naxi priklªqeni¬! Ah, podumat~ tol~ko, vqera veqerom
my vyehali s nim ºivye i zdorovye, polnye nadeºd, i ne uspel
¬ dosluxat~ do konca rasskaz pro izumitel~nuª loxad~ Alek-
sandra Makedonskogo, kak moĭ poqitennyĭ gospodin s perebitymi
rebrami pereletel v drugoĭ mir! §h, Æh, Æh! ... (Snimaet s
osla burdªk, sadits¬ r¬dom s Don Kihotom, p~et vino.) Kak ºe
¬ povezu ego domoĭ? Pridets¬ poloºit~ ego poperek sedla ... A
poperek kakogo sedla? (Smotorit vdal~.) Bedna¬ loxad~ leºit
nepodviºno, kak kul~ s ¬qmenem. Pridets¬ klast~ ego na osla.
Bednyĭ drug moĭ, ty nikogda ewe ne nosil takoĭ peqal~noĭ noxi.
(Don Kihot prostonal.)
Kto stonet zdes~? Moĭ gospodin stonat~ ne moºet, on mertv. Uº
ne sam li ¬ prostonal ot gor¬? (P~et vino.)
Don Kihot (slabo). Sanqo ...
Sanqo. Qto slyxu ¬? Vy ºivy, sen~or?
Don Kihot. Raz ¬ podaª golos, znaqit, ¬ ºiv.
Sanqo. Blagodarenie nebu, sen~or! A ¬ uºe sobirals¬ vz-

valit~ vas na svoego serogo, qtoby vezti vas v derevnª i tam
pohoronit~ s poqest¬mi, kotoryh vy zasluºivaete. I pri mysli
o tom, qto mne skaºet klªqnica, ¬ otqa¬no stradal, sen~or! Hleb-
nite! ... §h, sudar~, sudar~, ved~ ¬ ºe vas predupreºdal, qto Æto
mel~nicy!
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Don Kihot. Nikogda ne rassuºdaĭ o tom, qego ty ne ponimaex~,
Sanqo, i znaĭ, qto i vperedi nas ºdut posto¬nnye qarodeĭstva i
volxebnye izmeneni¬. Prokl¬tyĭ mudrec, vse tot ºe nenavistnyĭ
Friston, lix~ tol~ko ¬ vonzil svoe kop~e v ruku pervogo iz ve-
likano, nemedlenno prevratil ih vseh v mel~nicy, qtoby otn¬t~
u men¬ sladost~ pobedy. Friston, Friston! Dokole men¬ budet
presledovat~ tvo¬ nenavist~ i zavist~? ... Privedi ko mne moego
kon¬.

Sanqo. Daºe sam Friston, sen~or, ne v sosto¬nii Æto sde-
lat~. Bednoe ºivotnoe leºit nepodviºno. Samoe luqxee—dat~
konª otleºat~s¬, i, esli provideniª budet ugodno, on podnimets¬
sam, esli ºe net—naxa zabota o nem budet zaklªqat~s¬ tol~ko v
odnom: my snimem s nego ego staruª xkuru i prodadim ee na per-
vom ºe bazare. §h, sudar~!
Don Kihot. Podaĭ mne moe kop~e.
Sanqo. Ne mnogo proku teper~ ot Ætogo kop~¬, vaxa milost~.

(Podaet Don Kihotu oblomki kop~¬.)
Don Kihot. Ah, Æto ser~ezna¬ utrata! Qto moºet sdelat~ rycar~

bez kop~¬? Vproqem, ne budem tuºit~. Ved~ ty qital, koneqno ...
Sanqo. Ah, sudar~, ved~ ¬ ºe govoril vam uºe! ...
Don Kihot. Ah da, ved~ ty ne mog qitat~.
Sanqo. Ne mog, sudar~, ne mog.
Don Kihot. Nu, tak ¬ tebe skaºu, qto hrabryĭ rycar~ Don Diego

Peres de Vargas, lixivxis~ v boª oruºi¬, otlomil ot duba gro-
madnyĭ suk i v tot ºe den~ perebil im stol~ko mavrov, qto tela
ih leºali, kak drova na qernom dvore.
Sanqo. Kak zvali ego, sudar~?
Don Kihot. Don Diego Peres de Vargas. Prinesi mne suk

pot¬ºelee, Sanqo.
Sanqo. Sluxaª, sen~or. (Uhodit i vozvrawets¬ s gromadnym

sukom, nadevaet na nego nakoneqnik kop~¬.) Vot vam novoe kop~e.
¥elaª vam nakolotit~ mavrov ne men~xe, qem nakolotil ... §h,
vyskol~znulo iz pam¬ti, a krasivoe im¬.
Don Kihot. Don Diego Peres de Vargas. On ne odin, Sanqo, byl

mavrov. Doblestnyĭ Rodrigo NarvaÆsskiĭ, al~kad kreposti An-
tekera, vz¬l v plen sen~ora mavra AbindaraÆsa kak raz v tot mo-
ment, kogda tot ispuskal svoĭ straxnyĭ boevoĭ kliq: ”Lelilies!”
Sanqo. Vas sovsem perekosilo nabok, sudar~.
Don Kihot. Da, moĭ drug, straxneĭxa¬ bol~ terzaet men¬, i ¬ ne

ºaluªs~ ne nee lix~ potomu, qto rycar¬m zapreweno Æto delat~.
Sanqo. Esli vam zapreweno, niqego ne podelaex~, molqite. No
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pro seb¬ ¬ skaºu, sudar~, qto ¬ budu stonat~ i ºalovat~s¬, esli
so mnoĭ sluqits¬ qto-nubud~ vrode togo, qto s vami. Ili, byt~
moºet, zaprewenie ºalovat~s¬ kasaets¬ i oruºenoscev?

Don Hihot. Net, v ustave ordena ob oruºenoscah net ni slova
po Ætomu povodu.
Sanqo. Oqen~ rad Ætomu.
Don Kihot. Postoĭ postoĭ! ∫ viºu pyl~ na doroge. Da, Æto

mesto nezamenimo dl¬ priklªqeniĭ! No, Sanqo, ¬ dolºen teb¬
predupredit~, qto, skol~ko by ni uvlekala teb¬ tvo¬ gor¬qnost~,
ty ne dolºen brat~s¬ za meq, v kakoĭ by opasnosti ¬ ni nahodil-
s¬, razve qto na men¬ napadut lªdi tvoego zvani¬.

Sanqo. Vam ne pridets¬ povtor¬t~ dva raza Ætot prikaz, su-
dar~.

Don Kihot. Smotri tuda! ∫ byl prav. Ty vidix~, idut dve
qernye figury v maskah, a tam vdaleke za nimi—kareta. Vse
pon¬tno: Æti dvoe—volxebniki, a v karete—princessa, kotoruª
oni pohiwaªt!

Sanqo. ∫ sovetuª vam nemnogo odumat~s¬, sen~ro! §ti dvoe v
qernom—monahi, za nimi idut ih slugi, i nikakih volxebnikov
net!
Don Kihot. Ty blizoruk ili vovse slep!
Sanqo. Sudar~, Æto del~ce budet pohuºe, qem s vetr¬nymi

mel~nicami!
Don Kihot. Ne mexaĭ mne! Tvoe delo—sledit~ za voem, a zatem

ovladet~ bogateĭxeĭ dobyqeĭ, kotora¬ nam dostanets¬.
(Pokazyvaªts¬ dvoe monahov.)
Stoĭte, qernye d~¬voly!
(Sanqo pr¬qets¬ za derevo.)
Stoĭte! ∫ trebuª, qtoby vy nemedlenno verunuli svobodu Ætoĭ
dame v karete! Vy obmanom zavlekli nescqastnuª v plen!

Pervyĭ monah. Qto takoe? My niqego ne ponimaem, sudar~!
Kaka¬ dama? My—mirnye benediktincy, sleduem svoeĭ dorogoĭ
i k Ætoĭ karete ne imeem nikakogo otnoxeni¬ ... Ona i povernula-
to sovsem na druguª dorogu.
Don Kihot. ∫ ne poverª vaxim obmannym slovam!
Pervyĭ monah. Sudar~, vy v kakom-to strannom zabluºdenii ...
Don Kihot. Molqat~!
Sanqo (za derevom). Molqat~!
Don Kihot. Seĭqas vy isprobuete, kovarnye, silu moego meqa!

(Vyhvatyvaet meq.)
Pervyĭ monah. Pomogite! Slugi! Na pomow~! Zdes~ razboĭniki!
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(Ubegaet.)
Vtoroĭ monah. Na pomow~!
Don Kihot (ubega¬ vsled za Pervym monahom). Ostanovis~, gnus-

noe otrod~e! Ty moĭ, ty pobeºden!
Sanqo (pronzitel~no svistit, vyskakivaet iz-za dereva, brosaets¬

ko Vtoromu monahu). Lelilies! Ty pobeºden, ty moĭ!
Vtoroĭ monah (pada¬ na koleni). O nebo, zawiti men¬!
Sanqo. Snimaĭ odeºu, prokl¬tyĭ Peres de Vargas! (Sryvaet s

monaha xl¬pu i masku.)
Vtoroĭ monah. Berite vse, no ostav~te ºizn~! (Otdaet odeºdu

Sanqo.)
(V Æto vrem¬ vbegaªt dvoe slug.)
Zawitite men¬! (Ubegaet.)

Pervyĭ sluga. Ty qto ºe Æto delaex~, oka¬nnyĭ razboĭnik, na
bol~xoĭ doroge?!
Vtoroĭ sluga. Grabitel~!
Sanqo. Nu-nu-nu, otoĭdite ot men¬, milye lªdi, Æto vas ne

kasaets¬. Mo¬ dobyqa, i delo s koncom! My pobedili volxeb-
nikov, a ne vy!
Vtoroĭ sluga. Ah ty, naglyĭ brod¬ga!
Pervyĭ sluga. Beĭ ego!

(Slugi brosaªts¬ na Sanqo s palkami.)
Sanqo. Qto vy, vzbesilis~, qto li? Sen~or, na pomow~! Otni-

maªt dobyqu u vaxego oruºenosca!
Pervyĭ sluga. Ah ty, moxennik!
Vtoroĭ sluga. Vot tebe! (Vcepl¬ets¬ v borodu Sanqo.)

(Slugi newadno b~ªt Sanqo.)
Sanqo. Sen~or! ... Sen~or! ... Sen~or! ... Lelilies! ... (Padaet

i ostaets¬ nepodviºen.)
Vtoroĭ sluga. Budex~ znat~, kak razdevat~ prohoºih!

(Slugi ubegaªt s odeºdoĭ monaha.)
Don Kihot (vbegaet). Ubeºal prezrennyĭ, kak za¬c v pole! ...

Qto s toboĭ? Boºe, da on mertv!! Qto ºe mne teper~ delat~? ...
Sanqo. Oh ...
Don Kihot. Ty ºiv?!
Sanqo. Esli ¬ podaª golos—qtob men¬ qerti vz¬li!—stalo

byt~, ¬ ºiv ... I esli ¬ ewe raz ...
Don Kihot. Ah, prokl¬ta¬ pam¬t~! Esli by ¬ ne zabyl pered

otƒezdom prigotovit~ skl¬nku F~erabrasova bal~zama, nam s toboĭ
ne byli by straxny nikakie rany!
Sanqo. Qto Æto za bal~zam, sudar~?
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Don Kihot. §to qudodeĭstvennoe lekarstvo, Sanqo. Esli ty
kogda-nibud~ uvidix~, qto men¬ v boª razrubili popolam—a Æto
neredko sluqaets¬ so stranstvuªwimi rycar¬mi, —ne ter¬ĭs¬.
Voz~mi obe polovinki, sloºi ih, no tol~ko poakkuratnee, koneqno,
i daĭ mne glotka dva Ætogo bal~zama. Ty uvidix~, qto ¬ mg-
novenno podnimus~ na nogi i stanu sveº i zdorov, kak ¬bloko.
Vot kakoe Æto lekarstvo, Sanqo.

Sanqo. Sudar~, mne ne nuºno gubernatorstva na ostrove, ko-
toroe vy mne velikoduxno obewali. Snabdite men¬ receptom
Ætogo bal~zama.

Don Kihot. Ne bespokoĭs¬, moĭ drug, ¬ soobwu tebe ewe bolee
udivitel~nye taĭny i oblagodetel~stvuª teb¬ na vsª ºizn~.

Sanqo. V takom sluqae, sen~or, ¬ sqastliv, qto poehal s vami
... i daºe bol~ mo¬ kak budto stala umen~xat~s¬ ... (Razvo-
raqivaet v~ªk, dostaet proviziª.) Sleduet podkrepit~s¬, su-
dar~. Vproqem vy ne stanete est~ moeĭ prostoĭ piwi.
Don Kihot. U teb¬ nevernoe predstavlenie o rycar¬h, moĭ drug.

Rycari eli horoxo tol~ko na troºestvennyh pirah, ustraivae-
myh v ih qest~, a v obyqnoe vrem¬, to est~ vo vrem¬ stranstvo-
vaniĭ, oni pitalis~ qem popalo, a bol~xeĭ qast~ª, uvy, cvetami
i meqtami.

Sanqo. Cvetov u men¬ net, sudar~, est~ hleb, qesnok, syr i ºe-
ludi, a meqtanie u men¬ teper~ tol~ko odno—ovladet~ receptom
vaxego bal~zama. Kuxaĭte, sudar~.

Don Kihot. Sadis~ i ty, qto ºe ty stoix~, moĭ drug? O qem
ty zadumals¬?

Sanqo. ∫ vot dumaª o tom, kak vy, rycar~, edite moª prostuª
piwu?
Don Kihot. A ¬ dumaª o drugom. Ty vot skazal: moª piwu. ∫ du-

maª o tom veke, kogda ne bylo Ætih slov: moe i tvoe. Kogda lªdi,
mirno sid¬, vot kak my seĭqas sidim s toboĭ na zelenoĭ trave,
wedro delilis~ drug s drugom tem, qto im poslala blagostna¬, ni
v qem ne otkazyvaªwa¬ priroda. Da i qto lªd¬m, pasxim svoi
stada, bylo pr¬tat~ drug ot druga? Prozraqnye klªqi davali im
vodu, a derev~¬—plody. Ne bylo zolota, kotoroe porodilo loº~,
obman, zlovu i korystolªbie, i hot~ ego i ne bylo—Ætot vek,
Sanqo, nazyvals¬ zolotym vekom, i vot meqtanie stranstvuªwego
rycar¬, kak ¬ uºe govoril tebe, zaklªqaets¬ v tom, qtoby vozrodit~
Ætot sverkaªwiĭ vek! Ah, Sanqo, esli by na moª dolª ne vypalo
trevoºnoe sqast~e stat~ rycarem, ¬ hotel by byt~ pastuhom! ∫
nazvals¬ by Kihotisom, a ty—Pansino, i my stali by brodit~ po
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goram i lugam, to raspeva¬ romansy, to vzdyha¬ ot polnoty duxi.
Dnem nas spasala by ot ºguqego solnca buĭna¬ listva dubov, a
noq~ª nam svetili by mirnye zvezdy. Ah, neuºeli ty ne poni-
maex~, qto tol~ko v takoĭ ºizni qelovek moºet naĭti nasto¬wee
sqast~e, qto Æto ego nailuqxiĭ udel?

Sanqo. Vy—uqenyĭ qelovek, sen~or, i znaete mnoºestvo in-
teresnogo. Tak qto esli vy naqnete rasskazyvat~, vas moºno
sluxat~ razvesiv uxi celymi qasami. No samoe interesnoe—Æto
bal~zam. Byt~ moºet, vse-taki vy mne soobxite recept seĭqas?
A to potom, qego dobrogo, vo vrem¬ priklªqeniĭ i zabudets¬ ...

Don Kihot. A ¬-to polagal, qto ty zadumals¬ o zolotom veke.
Poterpi: lix~ tol~ko my priedem kuda-nubud~ pod krov, ¬ prig-
otovlª bal~zam i otkroª tebe ego sekret.
(Vdali poslyxali~s~ muºskie golosa, kto-to nasvistyvaet pe-
senku.)
Kto tam takoĭ?
Sanqo (vsmatriva¬s~). §to kompani¬ pogonwikov loxadeĭ, sen~or,

iz ∫nguÆsskogo okruga. Lihie reb¬ta, sudar~, Æti ¬nguÆsy i
druºnye takie! ∫ polagaª, qto oni s ¬rmarki vozvrawaªts¬.
(Vdali poslyxals¬ hohot.)
Don Kihot. Qto ih rassmexilo?
Sanqo. Da odin iz nih udaril vaxego Rosinanta. Oni smeªts¬

nad nim, sen~or.
Don Kihot. Qto ty skazal? Naglec osmelils¬ zatronut~ rycarskuª

loxad~? Kl¬nus~, qto ¬ ne uspokoªs~ do teh por, poka my ne
prouqim vsª Ætu kompaniª negod¬ev!

Sanqo. Pomiluĭte, sudar~, kak Æto my ih prouqim, kogda ih
dvadcat~ qelovek po kraĭneĭ mere, a nas tol~ko dvoe, ili, vernee,
poltora qeloveka!
Don Kihot. Ty zabyl, qto ¬ odin stoª bol~xe, qem cela¬ sotn¬

vragov!
(Vhod¬t troe pogonwikov.)
Smelee, Sanqo, potrevuĭ ih k otvetu!
Sanqo (Pervomu pogonwiku). Ty zaqem udaril quºuª loxad~?
Pervyĭ pogonwik. Kakuª takuª loxad~?
Sanqo. Ne stroĭ iz seb¬ duraka!
Vtoroĭ pogonwik. Ah Ætu! Qto leºit kverhu nogami? A my

dumali, qto Æto ne loxad~, a skelet.
(Vhodit Qetvertyĭ pogonwik.)
Don Kihot. Ty, kanal~¬, smeex~ sme¬t~s¬ nad loxad~ª slavneĭxego

v mire rycar¬?
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Sanqo. Da, kanal~¬, ¬ teb¬ trebuª k otvetu, ty semeex~?
Vtoroĭ pogonwik. Da, smeª.
Sanqo. Smeex~?
Pogonwiki. Smeem!

(Vhodit P¬tyĭ pogonwik.)
Sanqo. Tak na ºe tebe! (Daet v uho Vtoromu pogonwiku.)
Vtoroĭ pogonwik. A vot tebe sdaqi! (Daet v uho Sanqo.)
Sanqo. Na pomow~, sen~or!
Don Kihot (udariv plaxm¬ kop~em Tret~ego pogonwika). Za-

wiwaĭs¬, prezrennyĭ sbrod!
Tretiĭ pogonwik. Na pomow~, reb¬ta!
Pervyĭ pogonwik. Na pomow~, reb¬ta! Naxih ¬nguÆsov b~ªt!

(Vbegaªt Xestoĭ i Sed~moĭ pogonwiki.)
Qetvertyĭ pogonwik (udariv Sanqo). Sªda, bratcy! Naxih

¬nguÆsov b~ªt!
P¬tyĭ pogonwik (udariv Don Kihota). Ne vydavaĭ, reb¬ta,

naxih!
Xestoĭ pogonwik (brosaets¬ na Don Kihota, otnimaet u nego

kop~e). Ne robeĭ, reb¬ta.
Sed~moĭ pogonwik (udariv Sanqo). Sªda, reb¬ta! Naxih b~ªt!

(Vbegaet Vos~moĭ pogonwik.)
Pogonwiki (nabrasyva¬s~ na Don Kihota, val¬t ego na zemlª).

Ne vydavaĭ, reb¬ta! (B~ªt Sanqo.)
Sanqo (pyta¬s~ zawiwat~s¬). Na pomow~, sen~or, nas b~ªt!!
Qetvertyĭ pogonwik. Zawiwaĭs¬, reb¬ta, na nas napali!

(Pogonwiki b~ªt Sanqo i Don Kihota smertnym boem. Vbegaªt
Dev¬tyĭ, Des¬tyĭ i Odinnadcatyĭ pogonwiki, nabrasyvaªts¬ na
Sanqo i Don Kihota.)
Sanqo. Karaul! Govoril ¬ ... Govoril ¬ ... Sen~or!!
Don Kihot (hrip¬). Prezrennye! ... Sanqo, na pomow~! ...
Sanqo. AbindaraÆs ... (Zatihaet.)
Dvenadcatyĭ pogonwik (vbegaet). Stoĭte, qerti, stoĭte! Obradovalis~!

V otvet za nih popadem! Gl¬di, oni ne dyxat!
Pervyĭ pogonwik. Stoĭ, qerti, stoĭ!
Vtoroĭ pogonwik. Dovol~no, qerti, stoĭ!
Pervyĭ pogonwik. Dovol~no, reb¬ta! Nu ih k d~¬volu, Ætih

zabi¬k!
Vtoroĭ i Tretiĭ pogonwiki. My tak ispugalis~! ...
Vtoroĭ pogonwik. §tot men¬ po uhu raz! ...
Pervyĭ pogonwik. Da nu ih k d~¬volu, vletit iz-za nih! Aĭda

otsªda, reb¬ta!
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Pogonwiki. Aĭda otsªda.
(Vse pogonwiki uhod¬t. Na trave ostaªts¬ nepodviºnye Don
Kihot i Sanqo. Grustnyĭ oslik stoit vozle nih.)

(Konec pervogo deĭstvi¬)

Deĭstvie Vtoroe
Kartina Tret~¬

(Letniĭ veqer. Posto¬lyĭ dvor Palomeka Levxi. Kolodez~,
vorota na zadnem plane, raskrytyĭ saraĭ s dyr¬voĭ kryxeĭ, dva
fligel¬. Iz okon odnogo iz nih slyxits¬ hohot, zvon stakanov—
tam uºinaet vesela¬ kompani¬ posto¬l~cev.)
(Maritornes razvexivaet bel~e na verevke.)
Maritornes (napevaet).

Vot leºit pastuh bezglasnyĭ,
Na grudi xirokoĭ krov~.
Otqego pogiv nesqastnyĭ?
On zarezan za lªbov~...

Pogonwik mulov. Zdorovo, krasotka!
Maritornes. Ah! Kak ne stydno tak pugat~ lªdeĭ? Zdravstvuĭte!
Pogonwik mulov. Zdravstvuĭ, Maritornes! A ¬ ved~ teb¬ davnen~ko

ne vidal i soskuqils¬ po tebe. Nado skazat~, qto ty oqen~ pohoroxela
za Æto vrem¬!
Maritornes. Ah, perestan~te xutit~!
Pogonwik mulov. ∫ ne xuqu, dragocenna¬ Maritornes. Poĭdi-ka

sªda ko mne pobliºe, ¬ tebe hoqu qto-to xepnut~.
Maritornes. Kak vam ne stydno!
Pogonwik mulov. Vot tebe raz! Da otkuda ty znaex~, qto ¬ hoqu

tebe xepnut~?
Maritornes. Nam izvestno, o qem xepqut na uho ... (Napevaet.)

”Vot leºit pastuh bezglasnyĭ ... ”
Pogonwik mulov. Nu, sluxaĭ ... segodn¬ ¬ nameren noqevat~ u

vas ... tak vot, kogda vse ugomon¬ts¬ ... ty men¬ navesti ...
Maritornes. Ix~, qto vydumal! Da ni za qto na svete! A gde

ºe teb¬ pomestit hoz¬in?
Pogonwik mulov. ∫ poproxus~ v saraĭ.
Palomek (vo fligele). Maritornes! Maritornes!
Maritornes. Otoĭdi ot men¬! Slyxix~, hoz¬in zovet!
Palomek (vygl¬nuv v okno). Maritornes! Gde Æta dr¬nna¬ de-

vica?
Maritornes. Qto Æto vy tak raskriqalis~? ∫ zdes~, gde ºe mne
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ewe byt~?
Palomek. Ty qto tam delaex~?
Maritornes. A qto ºe mne delat~? Vidite, bel~e vexaª.
Polomek. Znaem my Æto bel~e! S teb¬ glaz nel~¬ spuskat~.
Pogonwik mulov (vyhod¬ iz-za bel~¬). Zdorovo, hoz¬in! Zdravstvuĭte,

sen~or Palomek Levxa!
Palomek. Ah vot ono kakoe bel~e! Qto Æto za neobyknoven-

na¬ devica! Skaºite na milost~! Qut~ tol~ko otvernex~s¬—
naqinaªts¬ xaxni!

Pogonwik mulov. Net, hoz¬in, vy naprasno branite ee, ona
horoxa¬ devuxka. ∫ tol~ko qto voxel vo dvor i ne uspel eĭ
skazat~ i treh slov ...
Palomek. Raznye byvaªt slova. Inye tri slova huºe, qem cela¬

dlinna¬ req~. §ta krasotka vsem izvestna.
Maritornes. Malo togo, qto vs¬kie semeĭnye nesqast~¬ vynudili

men¬ sluºit~ na posto¬lom dvore za groxi ...
Palomek. Nu-nu-nu, dovol~no, perestan~ hnykat~, bezdel~nica!

(Maritornes srkyvaets¬.)
Ty ko mne?
Pogonwik mulov. Da, hoqu u vas perenoqevat~.
Palomek. Vse zan¬to, net ni odnoĭ posteli ... razve qto v saraĭ

... V sarae ºelaex~?
Pogonwik mulov. §to, stalo byt~, ukryvat~s¬ nebom so zvez-

dami? Ved~ kryxa-to u vas dyr¬va¬?
Polomek. Ah, prostite, poqtenneĭxiĭ sen~or! Eºeli by ¬ znal,

qto vy poºaluete k nam, ¬ by prigotovil vam dvorec pod zolotoĭ
kryxeĭ i s xelkovymi ode¬lami. Ne nravits¬—stupaĭ, noquĭ v
pole. ∫ ved~ teb¬ ne priglaxal, govorª, qto vse zan¬to.
Pogonwik mulov. Nu ladno, ladno, soglasen v saraĭ.
Palomek. Na poponu! (Vybrasyvaet v okno poponu.) Podsteli,

zasnex~, kak na perine, po-korolevski, ewe vse zavidovat~ budut.
(Pogonwik mulov beret poponu i, prohod¬ mimo Maritornes, de-
laet kakie-to tainstvennye znaki.)
Maritornes (tiho). Qto vy, qto vy! ... (Napevaet.) ”Otqego ºe

na nem krov~? Noº emu vonzili v serdce, i pogib on za lªbov~
...”
§rnandes (v okne fligel¬). §ĭ, hoz¬in! Daĭte-ka nam ewe vinca!
Palomek. Siª minutu, sen~ory! (Probegaet vo fligel~ s bur-

dªkom, potom vozvrawaets¬ k sebe.)
(Iz fligel¬ donosits¬ hohot, zazveneli struny.)

§rnandes (vo fligele poet). ”Ah, markiz moĭ Mantuanskiĭ,
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Mantuanskiĭ, d¬d¬ moĭ i gospodin! ...”
(V vorota vhodit Sanqo, sognuvxis~ v tri pogibeli, i vedet v
povodu svoego osla. Na osle—poluºivoĭ Don Kihot. Szadi idet
hromaªwiĭ Rosinant, nagruºennyĭ izm¬tymi dospehami i samodel~nym
kop~em. Golova Sanqo obv¬zana tr¬pkoĭ, pod glazom sin¬k, polov-
ina borody vydrana.)

Sanqo. Blagodarenie nebesam, dobralis~ do posto¬logo dvora!
Oh! ... (Sadits¬ na kraĭ kolodca.) §ĭ, devuxka ... devuxka! ...
Podoĭdi-ka sªda!
Maritornes. Vot tak tak! Takih u nas ewe ne byvalo!
Sanqo (Don Kihotu). Oqnites~, sen~or, priehali na posto¬lyĭ

dvor!
Don Kihot. Qto?
Sanqo. Derºite seb¬ bodree, sudar~, a to vy pohoºi na mexok

s navozom. My pribyli na posto¬lyĭ dvor.
Don Kihot. Qto govorix~ ty, Sanqo? My pribyli v zamok?

Podoºdi, seĭqas vyĭdet karlik, protrubit, podƒemnyĭ most spust¬t,
i my voĭdem ...
Sanqo. Kakie tam mosty i karliki, sen~or! Oqnites~!

(Poslyxals¬ zvuk roga Svinopasa.)
Don Kihot. Malovernyĭ oruºenosec, ty slyxix~ trubnye zvuki?

§to nas vstreqaªt. (Kr¬ht¬, slezaet s osla.)
Maritornes. Vot poteha-to!
Don Kihot (Maritornes). O prekrasna¬ sen~ora! Pozvol~te mne

predstavit~s¬ vam. ∫—stranstvuªwiĭ rycar~ Don Kihot Lanam-
nqskiĭ, kotorogo molva prozvala rycarem Peqal~nogo Obraza.
∫—tot rycar~, podvigi koego zatmili podvigi Pylaªwego Meqa
i Reĭnal~dosa de Montal~bana, pohitivxego zolotoĭ idol Magometa!
∫—vax pokornyĭ sluga!

Maritornes. Ah, quvstvitel~no vam blagodarna, kaval~ero!
(Sanqo.) On tak sladko govorit, tak horoxo, no do togo qdno,
do togo qudno, qto niqego ne poĭmex~!
Pogonwik mulov (vygl¬dyva¬ iz sara¬). §to qto takoe? Kaºets¬

Æta oblezla¬ krysa podƒezºaet k Maritornes?
Maritornes (Sanqo). On qto ºe, grek, qto li?
Sanqo. Grek, grek, tol~ko ustroĭ nam, devuxka, perenoqevat~.
Maritornes. Hoz¬in! Hoz¬in!
Palomek (vygl¬dyva¬ iz okna). Qego tebe nado?
Maritornes. Prinimaĭte posto¬l~cev.
Palomek (vytarawiv glaza, gl¬dit na Don Kihota, potom vyhodit).

Qem mogu sluºit~?
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Don Kihot. Sen~or kastel¬n, vy vidite pered soboĭ rycar¬,
prinadleºawego k ordenu stranstvuªwih, i ego oruºenosca.
Palomek. Kak vy govorite? ... Ordena?!
Don Kihot. My byli by vam kraĭne priznatel~ny, esli by vy

priªtili nas v vaxem zamke.
Palomek. Sen~or kaval~ero, vsem, za isklªqeniem komnaty i

posteli—net ni odnoĭ svobodnoĭ, —mogu sluºit~ vam.
Don Kihot. My udovol~stvuems¬ malym, ibo bitva—otdyh dl¬

rycar¬, oruºie—ego ukraxenie, a loºe ego—tverdye skaly.
Pogonwik mulov. Ix~ kak razmazyvaet, qert by ego pobral!
Palomek. Nu, esli tak, sudar~, to luqxego mesta, qem u men¬

sarae, vam ne naĭti!
Pogonwik mulov. Koĭ qert, hoz¬in, ved~ vy ºe mne otdali saraĭ.
Palomek. Tam i dl¬ troih dostatoqno mesta. (Don Kihotu.) A

gde Æto vas tak otdelali, sudar~?
Sanqo. §to on so skaly upal.
Maritornes. S kakoĭ ºe skaly? Tut u nas i skal-to net.
Sanqo. Raz ¬ govoru, qto upal so skaly, znaqit, est~ gde-to

skala.
Palomek (Sanqo). A teb¬, qto li, toºe ugorazdilo sverzit~s¬

so skaly?
Sanqo. Oh, i men¬ ... To est~ ¬ ne padal, a kak uvidel, qto on

upal, seĭqas ºe poquvstvoval, qto i sam ves~ razbit.
Maritornes. Ah, Æto byvaet! ∫ inogda viºu vo sne, qto padaª,

i prosypaªs~ sovsem, sovsem razbita¬!
Palomek. Znaem my, qto ty vidix~ vo sne, moºex~ ne rasskazy-

vat~! §ĭ!
(Vbegaet Rabotnik.)
Beri loxad~ i osla, stav~ v konªxnª.

Don Kihot. ∫ pokorneĭxe proxu vas, sen~or kastel¬n, poz-
abotit~s¬ horoxen~ko ob Ætoĭ loxadi, potomu qto Æto luqxa¬
verhova¬ loxad~, kaka¬ kogda-nibud~ suwestvovala na svete!
Pogonwik mulov. Vot Æta? (Delaet Palomeku znaki, oznaqaªwie,

qto Don Kihot ne v svoem ume.)
(Rabotnik uvodit osla i Rosinanta.)
Sanqo (Don Kihotu). Vy by rasskazali im, sen~or, pro Makelon-

skogo, a to oni ne ver¬t vam. Poĭdemte-ka v saraĭ. (Uvodit Don
Kihota v saraĭ.)
(Vse rashod¬ts¬ so dvora.)
Kak vy polagaete, sen~or, qerez skol~ko vremeni my s vami budem
v sosto¬nii xevelit~ nogami, ¬ uºe ne govorª—hodit~?
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Don Kihot. Priznaª, qto vo vsem tom, qto proizoxlo, bezuslovno
vinovat ¬. Mne ni v koem sluqae ne sledovalo podnimat~ meq pro-
tiv lªdeĭ, ne prinadleºawih k rycarskomu zvaniª. Esli kogda-
nibud~ ewe na nas napadet xaĭka vrode segodn¬xneĭ, my postupim
tak: ¬ daºe ne pritronus~ k mequ, ty ºe vynimaĭ svoĭ i rubi ih
bezºalostno. Esli ºe za nih zastup¬ts¬ rycari, togda tol~ko ¬
vstuplª v delo i uº sumeª zawitit~ teb¬. Horoxiĭ plan?

Sanqo. Oqen~ horoxiĭ, sen~or, pust~ men¬ ub~et gromom! Vot
qto, sudar~: ∫—qelovek mirolªbivyĭ, tihiĭ, krotkiĭ, spokoĭnyĭ,
dobroduxnyĭ i pokladistyĭ, Æto—vo-pervyh. Vo-vtoryh, u men¬
net meqa, qemu ¬ oqen~ rad, i v-tret~ih, ¬ ne vynu ego ni pro-
tiv qeloveka prostogo zvani¬, ni protiv dvor¬nina, ni protiv
krest~¬nina, ni protiv rycar¬, ni protiv kozopasa, svinopasa,
qerta ili d~¬vola!
Don Kihot. Kak ºal~, qto u men¬ ot boli zahvatyvaet dyhanie,

a to ¬ vozrazil by tebe kak sleduet. Odno mogu lix~ skazat~—
qto s takim mirolªbiem, kak tvoe, tebe sleduet stat~ pastuhom
Pansino, a upravl¬t~ ostrovom tebe nel~z¬. Ved~ ty budex~
imet~ delo s vragami, a dl¬ Ætogo trebuets¬ muºestvo. Nesqastnyĭ!
Poĭmi, qto buri, podobnye segodn¬xneĭ, nerazryvno sv¬zany s
naxim zvaniem, i bez nih ono by poter¬lo vs¬kuª prelest~.
Sanqo. Vy mne skaºite tol~ko odno, sen~or: uroºai, vrode togo,

qto my sobrali segodn¬, bespreryvno budut sledovat~ odin za
drugim, ili meºdu nimi budut vse-taki kakie-nibud~ promeºutki?
A to, qego dobrogo, sobrav dva iz nih, my k tret~emu moºem
okazat~s¬ i vovse nesposobnymi?
Don Kihot. Zabud~ o goresti, postigxeĭ nas, Sanqo. Net vospom-

inani¬, kotoroe usto¬lo by protiv vremeni, net i boli, kotoruª
ne iscelila by smert~. Seĭqas my pristupim k prigotovleniª
F~erabrasova bal~zama.
Sanqo (oºivivxis~). Qto trebuets¬ dl¬ Ætogo, sudar~, skaºite?

§ĭ, devuxka, devuxka!
Maritornes. Qego vam?
Sanqo. Vot qto, golubuxka: my seĭqas bal~zam budem prigo-

tovl¬t~ ...
Maritornes. Kakoĭ bal~zam?
Sanqo. §to, duxen~ka, bal~zam volxebnyĭ! Odnogo, ponimaex~

li, v boª razrubili popolam ... oh! ... dali emu hlebut~, i on
poxel rubit~ mavrov! ...

Maritornes. Daĭte mne poprobovat~ hot~ nemnoºeqko, u men¬
taka¬ toska na serdce, kak budto ego koxka skrebet kogt¬mi!
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Sanqo. Tak i byt~, dadim. (Don Kihotu.) Tak qego, sudar~,
trebuets¬?
Don Kihot. Voz~mite bol~xuª kastrªlª ...
Sanqo (Maritornes). Slªxix~, kastrªlª?
Maritornes. Kastrªlª.
Don Kihot. Vleĭte v nee p¬t~ butylok sladkogo krasnogo vina.
Sanqo (Maritornes). Ponimaex~?
Maritornes. Ponimaª.
Don Kihot. Poloºite tuda prigorxnª tertogo qesnoku.
Sanqo (Maritornes). Zapomnila—prigorxnª qesnoku?
Pogonwiko mulov (vhodit). §to qto takoe budet?
Maritornes. Oni bal~zam znaªt ... bal~zam budut prigotovl¬t~.

Takoĭ bal~zam ... Odnogo, ponimaex~, razrubili popolam ...
Pogonwik mulov. Aga, aga!
Don Kihot. Soli loºek qetyre ili p¬t~, bol~xih.
Sanqo (Maritornes). Ty posluxaĭ!
Pogonwik mulov. ∫ zapomnª. Soli p¬t~ loºek. §to pravil~no.
Maritornes (zagiba¬ pal~cy). P¬t~.
Don Kihot. Wepotku krasnogo percu ... ºeludeĭ tertyh gorst~,

uksusu, tri butylki lampadnogo masla i malen~kuª loºeqku ku-
porosnogo masla.
Pogonwik mulov. Vse pravil~no. ∫ Ætot bal~zam znaª.
Don Kihot. Vse horoxen~ko razmexat~ i podogret~ na ogne.
Maritornes. Pon¬la, seĭqas sdelaª.
Pogonwik mulov. ∫ tebe pomogu. §to horoxiĭ bal~zam, on daºe

mulam pomogaet, v osobennosti ot qesotki.
(Maritornes, Pogonwik mulov i Sanqo uhod¬t v kuhnª.)
Palomek (po¬vl¬ets¬ v sarae). Poqtennyĭ sen~or, mo¬ sluºanka

skazala mne, qto vy vladeete sekretom vse-iscel¬ªwego bal~zama.
∫ sqastliv, sen~or, qto sud~ba privela vas ko mne. Vse, qto
trebuets¬, uºe vydano mnoª sluºanke. ∫ nadeªs~, qto i mne
vy dadite isprobovat~ Ætogo lekarstva? V poslednee vrem¬ men¬
oqen~ muqaet po¬snica. A ¬, so svoeĭ storony, gotov vam sluºit~
nailuqxim obrazom.

Don Kihot. ∫ s udovol~stviem ispolª vaxu pros~bu, sen~or
kastel¬n.
Palomek. Kak noºom, reºet po¬snicu!
Rabotnik (s kruºeqkoĭ). Sudar~.
Palomek. Tebe qego nado?
Rabotnik. Bal~zamu hoqu poprosit~ ... Gromadneĭxiĭ ¬qmen~

na glazu.
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Palomek. Nu-nu-nu, neqego, ne pomrex~ ty ot Ætogo!
Don Kihot. Ne gonite ego, sen~or kastel¬n, nado poºalet~ ego.

∫ ohotono dam emu Ætogo bal~zama.
Polomek. Nu, esli vy tak velikoduxny, sen~or ...

(Po¬vl¬ªts¬ Maritornes s kastªleĭ v rukah, Sanqo, Pogonwik
Mulov i Sluga doma Martinesa, vse s kruºeqkami.)
Maritornes. Gotovo, sudar~.
Polomek (Sluge Martinesa). A tebe qto?
Sluga Martinesa. Moĭ gospodin, don Pedro Martines, uslyxav

pro bal~zam, prosit otpustit~ emu odnu porciª.
Palomek. §ge-ge! ... (Sluge.) Davaĭ dva reala.
Sluga Martinesa. Poºaluĭte. Tol~ko samogo krepkogo. (Daet

den~gi Palomeku.)
Maritornes. Luqxe nikto by ne podogrel, sen~or!
Don Kihot (prostiraet ruki nad kastrªleĭ i naqinaet xeptat~

kakie-to zaklinani¬).
(Palomek, Sluga Martinesa i Pogonwik mulov snimaªt xapki.)
Moºno pit~.
Palomek. Stoĭ, stoĭ, po por¬dku! (Razlivaet bal~zam po kruºkam.)

(Sluga Martinesa ubegaet vo fligel~. Ostal~nye p~ªt bal~zam.
Pervomu delaets¬ ploho Don Kihotu, on padaet navzniq~.)
Oĭ! ... Oĭ! ... Oĭ! ... Qto ºe Æto takoe?
Maritornes. Hoz¬in, sv¬wennika mne ... Trebuª sv¬wennika za

moª vernuª sluºbu ... smert~ prixla ...
(Muzyka vo fligele vnezapno prekrawaets¬, zagremela posuda,
poslyxals¬ hohot.)
Sanqo. Bud~ on prokl¬t, vax bal~zam, otnyne ... i vo veki vekov!

...
(Palomek sryvaets¬ s mesta i ubegaet, za nim ustreml¬ªts¬ Mar-
itornes i Rabotnik. Iz fligel¬ vybegaet Don Pedro Martines,
a za nim—ego Sluga s kruºkoĭ.)
Martines. Isqadie ada! Qem ºe ty napoil men¬?! Palaq! ...
Sluga Martinesa. Dva reala, sen~or, dva reala ¬ otdal, kak

odnu poluxku ... Naiduqxiĭ bal~zam ... vy ºe sami prikazali!
Martines. Ubiĭca! (Ubegaet.)
Sluga Martinesa. S qego Æto on tak vzbesils¬? Nado poproba-

vat~. (Dopivaet ostatki bal~zama, nekotoroe vrem¬ topqets¬ na
meste, zatem ubegaet vsled za Martinesom.)
Sanqo. Qto ºe Æto vy, sen~or, delaete s lªd~mi?
Pogonwik mulov (medlenno p~et bal~zam, vytiraet rot, obrawaets¬

k Sanqo). Qto, hudo, pri¬tel~?
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Sanqo. Uĭdi ot men¬ ...
Pogonwik mulov. ∫ tebe skaºu, v qem delo: malo percu poloºili,

a tak on pravil~nyĭ bal~zam. Pravda, on zaboristyĭ bal~zam, my
im mulov posto¬nno leqim. Nu, sperva mul b~ets¬ oqen~ sil~no,
l¬gaets¬, no zato potom celyĭ god kak ºeleznyĭ i letit, kak
strela iz arbaleta. Ty ne boĭs¬. Seĭqas tebe stanet ewe huºe,
a zato potom vskoqix~ zdorovyĭ.
Sanqo. Uĭdi, prokl¬tyĭ, kuda-nibud~ v storonu! Mne nehoroxo,

kogda ty torqix~ pered glazami.
Pogonwik mulov. Ne ubyvaĭ, drug! §ge! Kaºets¬, i na men¬

deĭstvuet. (Uhodit.)
Don Kihot. ∫ znaª, Sanqo, otqego tebe stalo hudo: Ty ne

posv¬wen v rycari, a Ætot bal~zam ...
Sanqo. Tak kakogo ºe d~¬vola, sen~or, vy men¬ ne predupredili!

...
Don Kihot. A mne legqe stalo. Teper~ by tol~ko zasnut~ ...(Za-

sypaet.)
(Vozvrawaªts¬ Palomek, Maritornes, Rabotnik.

Palomek. Vot prineslo qerteĭ ko mne na posto¬lyĭ dvor! To
est~ nikogda niqego podobnogo ne bylo v ºizni!
Martines (po¬vl¬ets¬ v soprovoºdenii svoego Slugi). A znaex~,

Æto horoxa¬ xtuka! Sperva toqno nemnogo ºutko stanovits¬, no
zato potom oblegqenie! Kupi ewe kruºku u Ætogo konovala.
Sluga Martinesa. Sluxaª, sen~or. (Uhodit vo fligel~ s Mar-

tinesom)
(V saraĭ vozvrawaets¬ Pogonwik mulov.)

Sanqo. Oh ... za qto ºe takoe nakazanie? Dnem dve vzbuqki
podr¬d, a veqerom Ætot bal~zam ... Qto ºe, sudar~, vy dokonat~
men¬ hotite? Qto Æto za ºizn~, ¬ vas spraxivaª?

Pogonwik mulov. Kakie vzbuqki? Ty ºe govoril, qto so skaly
upal?
Sanqo. Ne pristavaĭ ko mne ...

(Bystro temneet, vyrezyvaets¬ luna. U Palomeka v okne po¬vl¬ets¬
svet, potom gasnet. Vo fligele nekotoroe vrem¬ ewe slyxen hohot,
penie, zvon stakanov.)
Martines (vo fligele). Vaxe zdorov~e, sen~ory!

(Potom i fligel~ zatihaet, okna gasnut. Vo dvore po¬vl¬ets¬
Maritornes.)

Maritornes (prokradyva¬s~ k saraª.) Kaºets¬, vse zasnuli.
(Prisluxivaets¬.) Da, sp¬t ... Oh, straxno! ... §ĭ, pogonwik,
ty spix~?
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Don Kihot (prosypa¬s~). Qto slyxu ¬?
(Maritornes v sarae iwet postel~ Pogonwika.)
(Vz¬v Maritornes za ruku.) Oqarovatel~na¬ sen~ora!
Maritornes. §to ty? Vidix~, ty xepnul mne ...
Don Kihot. O strastna¬ sen~ora, kak by ¬ hotel byt~ v dolºnoĭ

mere priznatelen vam za tu qest~ ...
Pogonwik mulov (prosypa¬s~). §to qto takoe?
Maritornes. Ah, ne tot, ne tot! §to ne ty!
Don Kihot. Sud~ba xvyrnula men¬, izranennogo ...
Maritornes. Otpustite men¬, sen~or!
Don Kihot. Sen~ora ...
Pogonwik mulov. §ge-ge! Da Æta kozlina¬ borada, okazyvaets¬,

hvat! A pogl¬det~ na nego—tihon¬! Bal~zam prigotovl¬et, so
skaly upal ...
Don Kihot. ∫ ponimaª vaxe namerenie ...
Maritornes. Pustite men¬, sen~or!
Don Kihot. Znaĭte, sen~ora, qto ¬ veren nestravnennoĭ Dul~sinee

Tobosskoĭ ...
Pogonwik mulov. Nu, k qertu Æto penie! (Podkradyvaets¬ k Don

Kihotu, udar¬et ego tazom po golove.)
Don Kihot. Ah, kovarnyĭ mavr!
Maritornes. Ah!
Sanqot (prosnuvxis~). Kto tut? Kto tut? Ty qto zdes~ de-

laex~, golubuxka? (Shvatyvaet Maritornes za ruku.)
Pogonwik mulov. A ty ne lez~ ne v svoe delo! (Udar¬et Sanqo.)
Sanqo. Oh, Æto op¬t~, stalo byt~, naqinaets¬? (Nyr¬et pod

poponu.)
Don Kihot (shvatyva¬s~ za meq). Nu pogodi ºe, verolomnyĭ,

napavxiĭ na men¬ iz-za ugla! §ĭ, Sanqo!
Sanqo. ∫ splª, sudar~.
Maritornes. Kuda ºe devat~s¬-to mne?!
Pogonwik mulov. Ne sªda, ne sªda! Hoz¬in prosnuls¬, uvidit

teb¬!
(V okne u Palomeka svet.)
Lez~ qerez kryxu! (Podsaºivaet Maritornes, i ta skryvaets¬
iz sara¬. Brosaets¬ na svoª postel~ i ukryvaets¬ poponoĭ.)

Don Kihot. Zamok oqarovan! Zdes~ volxebniki! A! Vot vy gde
pritailis~, zlostnye sozdani¬! Vas mnogo, ¬ odin, no vy ne us-
traxite men¬! (Poraºaet meqom burdªk s vinom.) Vot hlynula
qerna¬ krov~! Ty poverºen, zlodeĭ!
Martines (vo fligele). Qto sluqilos~? §ĭ, ogn¬!
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§rnandes (vo fligele). Ogn¬, ogn¬!
Palomek (vybegaet vo dvor). Qto tam sluqilos~ v sarae? §ĭ!

Golovu prozakladyvaª, qto Æto xtuki prokl¬toĭ Maritornes!
§ĭ! Maritornes, gde ty, podla¬?
Don Kihot. Vrag pobeºden!
Maritornes (v okne). Qego vam? Qego vas noq~ª budit neqista¬

sila, hoz¬in?
Palomek. Kak? Ty zdes~? ∫ byl uveren, qto ty uºe v sarae!

(Vo dvor vbegaªt §rnandes, Martines so xpagoĭ, ego Sluga s
koqergoĭ i ewe odin Posto¬lec so svetil~nikom.)
Maritines. Kto napal? Qto sluqilos~? §ĭ, kto ubit?
§rnandes. Vory? Gde vory? §ĭ, tam, v sarae! ...

(Svetaet.)
Don Kihot. Ubit moĭ vrag, poqtennyĭ kastel¬n! Smotorite, vot

beºit ego krov~!
Polomek (uroniv svetil~nik). ∫ ºelal by videt~ vaxu krov~

vmesto Ætoĭ! Smotrite, sen~ory, Ætot sumasxedxiĭ proporol
burdªk s vinom!
Pogonwik mulov (dela¬ vid, qto prosnuls¬). A, kakogo qerta ne

daªt spat~?
Sanqo. Da, v samom dele, qto ºe Æto spat~ ne daªt ni mne, ni

moemu rycarª?
Don Kihot. Ostal~nye beºali, Sanqo! Skoree v put~, my ih

dogonim!
Sanqo. Da, sen~or, nam pora, ¬ predquvstvuª, qto zdes~ budet

bol~xa¬ kuter~ma. (Beºit k konªxne, vyvodit Rosinanta i osla.)
(Po¬vl¬ªts¬ Rabotnik i Maritornes.)

Palomek. Polªbuĭtes~, sen~ory, na to, qto natvorila Æta
paroqka poloumnyh! Vino, moe luqxee vino!

§rnandes. Deĭstvitel~no, Æto kakie-to qerti! Ne pravda li,
sen~or Martines?
Martines. §to—kotoryĭ delal bel~zam?
Sluga Martinesa. On samyĭ, sudar~.
Martines. Prekrasnyĭ bal~zam, tol~ko poqemu ih lexiĭ budit

po noqam?
Don Kihot (sid¬ v sedle). Sen~or kastel¬n, ¬ v otqa¬nii, qto

mne prihodits¬ spexno pokinut~ vax gostepriimnyĭ zamok. ∫
dolºen otpravit~s¬ v pogonª za moimi vragami. Blagodarª vas
za vnimanie, okazannoe mne i moemu oruzehnoscu, i ºelaª vam
vsego horoxego.

Pogonwik mulov. Op¬t~ zapel! Nakostyl¬t~ by emu xeª na
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prowan~e!
Sanqo. Ne nado dlinnyh reqeĭ, sen~or, edem.
Palomek. Ostav~te vaxi blagodarnosti pri sebe, gospodin aptekar~,

i platite za noqleg, za korm, a glavnoe, za vino, kotoroe vy pogu-
bili na moem posto¬lom dvore!

Don Kihot. Kak, Æto posto¬lyĭ dvor? Vy govorite pravdu?
Znaqit, ¬ byl v zabluºdenii, polaga¬, qto nahoºus~ v zamke. No,
vproqem Æto niqego ne znaqit. ¥ar i znoĭ, nepogoda i holod
terzaªt stranstvuªwih rycareĭ v to vrem¬, kak oni skitaªts¬
po svetu dl¬ blaga qeloveqestva, i nikto i nikogda, nigde ne
smel trebovat~ s nih kakoĭ-libo platy. Takov ustav ordena.
Prowaĭte.
Palomek. Stoĭte! Pravosudie, sen~ory!
Don Kihot (ugroºa¬ kop~em). Proq~, esli doroºix~ ºizn~ª,

ºadnyĭ traktirwik! (Uezºaet v vorota.)
Palomek. Pravosudie! Pravosudie! Men¬ ogravili! Derºite

vtorogo! (Rabotniku.) Zakryvaĭ vorota!
(Sanqo okruºaªt.)
Ty budex~ platit~, kanal~¬, ili net?

Sanqo. ¥ar i znoĭ ... terzaªt nax orden ... Propustite-ka
men¬.
Palomek. Vy vidite, sen~ory, kakovy moxenniki?!
§rnandes. Prouqit~ ego, negod¬¬?
Martines. Povtor¬ª: bal~zam velikolepnyĭ, no on deĭstvitel~no

ºulik! Davaĭ sªda ode¬lo!
Sanqo. Na pomow~, sen~or! ... Ne begite, prezrennye sozdan~¬!

Na pomow~! ...
(Golova Don Kihota po¬vl¬ets¬ za ogradoĭ. Na Sanqo nabrasyvaªts¬
i val¬t ego na ode¬lo.)
Don Kihot (za ogradoĭ). Gnusnye negod¬i! Otpustite seĭqas ºe

moego oruºenosca!
(Sanqo podbrasyvaªt.)
Palomek (v pauze). Ty budex~ platit~?
Sanqo. I rad by, da ne mogu ...
Palomek. Xvyr¬ĭte ego v samoe nebo!
Martines. Dovol~no! Nu ego k qertu!
Palomek (ovladeva¬ burdªkom Sanqo). Otdavaĭ burdªk i ubiraĭs¬

s glaz moih, temnyĭ moxennik.
(Vse rashod¬ts¬ so dvora, krome Maritornes i Pogonwika mulov.)
Pogonwik mulov. A mne nravits¬ Ætot paren~! Upornyĭ paren~!

Ved~ tak-taki i ne zaplatil. Moledec!
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Maritornes. Na, popeĭ vody.
Don Kihot (za ogradoĭ). Ne peĭ Ætu vodu, Sanqo, ona otravlena.

U men¬ ostalas~ ewe skl¬nka bal~zama, ona totqas postavit teb¬
na nogi.
Sanqo. Poberegite, sen~or, vax bal~zam dl¬ Reĭnal~dosa Mon-

tal~bana, dl¬ zolotogo idola Magometa i dl¬ vseh qerteĭ! A men¬
ostav~te v pokoe!

Don Kihot. Nesqastnyĭ! ∫ ne mogu videt~, kak ty otravl¬ex~
seb¬! Opomnis~! (Otƒezºaet ot ogrady.)
Sanqo. Daĭ-ka mne, devuxka, vinca. (Xepotom.) Tebe ¬ zaplaqu.

(Maritornes prinosit vina.)
Pogonwik mulov. Davaĭ i mne za kompaniª.
Sanqo. Spasibo tebe. (Daet monetu Maritornes.)
Pogonwik mulov. Ne nado, ¬ teb¬ ugowaª. Ty mne ponravils¬

za svoĭ tverdyĭ harakter.
Sanqo. Vy—edinstvennye dobrye sozdan~¬ sredi vseh muqiteleĭ

na Ætom posto¬lom dvore. Pravda, devuxka, tvoe povedenie nemnogo
predosuditel~no, no ¬ ne lªblª osuºdat~ lªdeĭ. Spasibo vam,
prowaĭte.
Maritornes. Prowaĭ.
Pogonwik mulov. (provoºa¬ Sanqo k vorotam). Percu nado

bol~xe klast~, Æto ty zapomni. Togda smelo prodavaĭte po realu
kruºka.

Kartina Qetverta¬
(U Don Kihota. Den~. V komnate—Antoni¬, Klªqnica, Peres i
Nikolas.)
Peres. Itak, qto ºe delat~ nam teper~? Mudrost~ nedarom gov-

orit, qto podobnoe leqits¬ podobnym ...
Nikolas. ∫ soverxenno s vami soglasen, poqtenneĭxiĭ moĭ kum.
Peres. ¥aºda podvigov vygnala bednogo idal~go iz domu. Dadim

ºe emu vozmoºnost~ soverxit~ takoĭ podvig, kotoryĭ privel by
ego domoĭ. I vot qto ¬ pridumal vmeste s sen~orom Nikolasom:
vy, Antoni¬, primete na seb¬ rol~ oqarovannoĭ princessy.
Antoni¬. ∫ ne ponimaª vas, sen~or licenciat.
Nikolas. Stoit rasv¬zat~ Ætot uzel—i vy srazu vse poĭmete!

(Vynimaet iz uzla bogatyĭ ºenskiĭ nar¬d, bol~xuª priv¬znuª
borodu, gitaru i maski.)

Peres. Zapomnite, Antoni¬, qto vy—oqarovanna¬ princessa,
doq~ korol¬ Tinakrio Mudrogo i korolevy Haramil~i, nasled-
nica velikogo korolevstva Mikomikon v Gvinee. Zloĭ velikan
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Pandofilando Kosoĭ otn¬l u vas carstvo. My poedem vdogonku
za vaxim bezumnym d¬dªxkoĭ, i vy obratites~ k nemu so sleznoĭ
pros~boĭ zastupit~s¬ za vas i otvoevat~ Æto carstvo u velikana.
Klªqnica. Gospodi, pomiluĭ nas, grexnyh!
Nikolas. I ne bud~ ¬ cirªl~nik zdexnego sela, esli on ne posle-

duet za vami kuda ugodno!
Peres. No vnuxite emu, qto put~ v vaxe korolevstvo leºit qerez

Lamanqu.
Antoni¬. Ah, teper~ pon¬la!
Nikolas (podaet plat~e i masku Antonii). Pereodevaĭtes~, An-

toni¬.
Antoni¬. Seĭqas. (Uhodit v sosednªª komnatu.)
Klªqnica. Miloserdnoe nebo, na kakie ulovki prihodits¬ puskat~s¬,

qtoby vozvratit~ k rodnomu oqagu naxego bednogo hoz¬ina! Pust~
d~¬vol i razboĭnik Varrava unesut v preispodnªª rycarskie
knigi, pogubivxie samyĭ svetlyĭ um Lamanqi! A vmeste s knigami
i tolstobrªhogo Sanqo, smanivxego sen~ora Alonso iz domu! (Uhodit.)
Peres. Pristupim, dorogoĭ kum.

(Peres nadevaet borodu. Nikolas odevaets¬ v ºenskoe plat~e i
golovnoĭ ubor, nadevaet masku, beret gitaru, Antoni¬ vhodit v
bogatom nar¬de, v maske.)
Antoni¬. Vy li Æto, maÆse Nikolas? Kto ºe vy takoĭ teper~?
Nikolas. ∫—duÆn~¬, soprovºdaªwa¬ vas v vaxem skorbnom izg-

nanii. Zapomnite moe im¬—Dolorida. (Naigryvaet na gitare.)
Peres. ∫ ºe, sen~ora Antoni¬, vax d¬dªxka, brat ubitogo ko-

rol¬ Tinakrio.
Antoni¬. Pon¬la, pon¬la!
Peres. Vaºno tol~ko odno—zamanit~ ego sªda, a tam uº my

qto-nibud~ pridumaem, gl¬d¬ po obsto¬tel~stvam.
(Vo dvor doma v Æto vrem¬ vƒezºaet na svoem osle Sanqo, i v tot
ºe moment iz kuhni vybegaet Klªqnica.)
Klªqnica. §to on! Da, Æto on! Men¬ ne obmanyvaªt moi bednye

glaza!
Sanqo. §to ¬, sen~ora klªqnica.
Klªqnica. Da Æto on, smut~¬n i vsesvetnyĭ brod¬ga!
Sanqo. Da, Æto ona ...

(Antoni¬, Peres i Nikolas brosaªts¬ k oknu, smotr¬t na Ætu
scenu.)
Klªqnica. Otveqaĭ, poganyĭ popugaĭ, povtor¬ªwiĭ quºie slova,

gde sen~or Kihano? Kuda ty deval ego? Ty odin? Otveqaĭ, ty
odin vernuls¬?
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Sanqo. ∫ ne nastol~ko glup, sen~ora klªqnica, qto-by utverº-
dat~, qto nas dvoe. Vy ºe vidite, qto ¬ odin.
Klªqnica. Kuda ºe ty deval, oka¬nnyĭ, sen~ora Alonso?
Sanqo. Kto-nibud~, u kogo dobroe serdce, na pomow~! Doroga¬

klªqnica, men¬ bili za Æti dni mnogo raz, no kaºdyĭ raz bili k
koncu naxego prebyvani¬ gde-nibud~, a teper~ trepka naqinaets¬,
lix~ tol~ko ¬ sunul nos v vorota! Pomogite!
Antoni¬. O boºe! Ona terzaet ego!
Peres. Pogodite, pogodite, my seĭqas vse uznaem.
Klªqnica. Kuda ty deval moego gospodina?
Sanqo. Spasite men¬ ot adskoĭ klªqnicy! Sen~or cel, ºiv i

zdorov! Vy ne imeete prava bit~ men¬! Ne segodn¬ zavtra ¬ stanu
gubernatorom!

Klªqnica. Slyhali vy qto-nibud~ podobnoe, dobrye lªdi?
Kto vbil tebe v golovu Ætu mysl~, alqnyĭ qurban? Gde sen~or
Kihano? Poqemu ty molqix~?
Sanqo. O boºe pravednyĭ! I net nikogo, kto vyrval by men¬ iz

ruk klªqnicy, terzaªweĭ men¬, kak ¬streb kurenka!
Peres. Sen~ora klªqnica! ... Poqtenna¬ sen~ora, podavite svoĭ

gnev, kotoryĭ vy obruxivaete na Ætogo ni v qem ne povinnogo qe-
loveka!
Sanqo. §to kto ºe takoĭ?
Klªqnica. Pust~ on skaºet, gde on pokinul sen~ora Alonso!
Peres. My uznaem Æto skoree, qem vy. ∫ oqen~ sovetuª vam,

sen~ora klªqnica, prodlºat~ gotovit~ nam piwu, nam predstoit
neblizkiĭ put~.

Klªqnica. Nu horoxo, sen~or. No uznaĭte, umol¬ª vas, gde
bednyĭ moĭ gospodin! (Uhodit.)
Peres. Poqtenneĭxiĭ, ostav~te vaxego osla i podite sªda.
Sanqo (vhod¬ v komnatu). Dobrogo zdorov~¬, gluboko-uvaºaemye

sen~ory i sen~or!
Peres. Pozvol~te, da Æto on!
Nikolas. Verit~ li mne moim glazam?
Peres. Da, princessa, Æto on, Sanqo Pansa, oruºenosec proslavlennogo

rycar¬ Don Kihota. ∫ ne uspokoªs~ do teh por, poka ne oblobyzaª
ego!
Antoni¬. Net, net, perva¬ Æto sdelaª ¬!
Nikolas. Net, uº pustite men¬ pervuª! (Obnimaet Sanqo.)

Mo¬ duxa vzvolnovana, a v Ætih sluqa¬h edinstvenno, qto moºet
uspokoit~ men¬, —Æto muzyka. (Igraet na gitare.)
(Peres i Antoni¬ obnimaªt Sanqo.)
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